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法语世界的媒体语言：新闻报道中的语言选择与风格
赵俊通

（吉林外国语大学，吉林 长春 130117）

摘要：本研究旨在通过介绍法语世界范围和媒体语言的定义然后全面探讨法语新闻报道中的语言选择与风格。通过综合运用语料库

分析、文本对比等定性与定量相结合的研究方法，本研究深入分析了法语新闻报道在词汇、句法、篇章及修辞等方面的特点。研究发现，

法语新闻报道在词汇选择上注重常用词汇、专业术语及新词新语的使用，以反映社会文化现象；在句法结构上，简单句、复合句及特殊

句式的运用旨在有效传递信息和增强表达效果；在篇章组织与修辞风格方面，法语新闻报道展现出独特的篇章结构、逻辑连贯性和修辞

手法。本研究不仅丰富了法语新闻报道语言现象的研究成果，还为该领域的进一步研究提供了有价值的参考。
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在法语新闻报道中，语言选择与风格一直是研究的焦点。通

过对相关文献的深入回顾和分析，我们可以观察到这一领域内的

研究发展脉络和现状。早期的研究主要集中在新闻报道的语言特

点上，探讨了法语新闻报道中词汇、句法和修辞等层面的运用。

随着时间的推移，研究者们开始关注新闻报道中的语言选择与风

格如何受到社会、政治和文化因素的影响。

为了弥补现有研究的不足并推动该领域的发展，未来的研究

可以进一步拓展研究领域和研究方法。例如，可以运用语料库语

言学的方法来分析大量法语新闻报道的语料，以揭示其语言选择

与风格的规律和特点。同时，还可以采用跨学科的研究方法，结

合社会学、政治学和文化学等学科的理论和方法来深入探讨法语

新闻报道中的语言选择与风格背后的社会文化动因和影响机制。

此外，还可以加强对不同法语国家新闻报道的对比研究，以揭示

其共性和差异性。

一、法语世界的范围和媒体语言的定义

首先，媒体语言是在媒体传播过程中使用的语言，是一种特

殊的语言形式，具有一定的规范和特征。随着全球化的进程，媒

体语言的国际化和多样化趋势也越来越明显。在这个背景下，研

究媒体语言的差异和特点，对于理解不同文化和语言背景下的媒

体传播具有重要意义。法语世界是指以法语为官方语言或主要语

言的国家和地区，包括法国、加拿大、比利时、瑞士、卢森堡、

摩纳哥、海地、马达加斯加、塞内加尔等。这些国家和地区拥有

不同的历史、文化和社会背景，因此在媒体语言方面也存在着差异。

例如，在法国的媒体语言中，法语更加正式、文化，注重语言的

准确性和严谨性；而在加拿大的法语媒体语言中，更加注重口语化、

通俗易懂，以便更好地服务于广大读者和听众。

其次，在法语世界范围内，新闻报道中的语言选择和风格也

具有一定的特点。语言选择主要涉及到词汇的选择和语法结构的

运用。不同的国家和地区在语言选择方面存在差异，这与其文化

和社会背景有关。例如，在法国的新闻报道中，语言更加正式、

文化，使用的词汇更加准确、规范；而在加拿大的新闻报道中，

语言更加口语化、通俗易懂，使用的词汇更加贴近日常生活。

与此同时，研究媒体语言的差异和特点，对于理解不同文化

和语言背景下的媒体传播具有重要意义。首先，研究媒体语言能

够帮助我们更好地理解不同国家和地区的文化和社会背景。其次，

研究媒体语言能够帮助我们更好地理解不同国家和地区的媒体传

播现象。最后，研究媒体语言能够帮助我们更好地进行跨文化交

流和沟通。并且在媒体语言研究中，媒体语言的标准化和规范化

也是一个重要的话题。媒体语言的标准化和规范化对于提高媒体

传播的质量和效果具有重要意义。标准化和规范化能够使媒体语

言更加准确、规范、易于理解和传播。

除了媒体语言的标准化和规范化，媒体语言的多样性和差异

性也是一个值得研究的话题。媒体语言的多样性和差异性反映了

不同文化和语言背景下的媒体传播特点和需求。研究媒体语言的

多样性和差异性有助于促进不同文化和语言背景之间的相互理解

和交流。例如，在跨文化传播和跨语言传播中，研究媒体语言的

多样性和差异性能够帮助我们更好地进行信息传递和交流。

二、法语新闻报道中的词汇特点

在探讨法语新闻报道中的语言选择与风格时，词汇特点是一

个不可忽视的方面。新闻报道作为信息传递的主要渠道之一，在

法语世界中扮演着举足轻重的角色。词汇，作为语言的基本单位，

在新闻报道中承载着传递信息、表达观点和塑造风格的重要功能。

首先，法语新闻报道中常用词汇的选择往往与报道的主题和

性质密切相关。例如，在政治类新闻报道中，常会出现与政府机构、

政治人物、国际关系等相关的专业术语；而在社会类新闻报道中，

则可能更多使用与日常生活、社会现象、文化活动等相关的常用

词汇。这些词汇的选择不仅有助于准确传达报道内容，还能在一

定程度上反映报道的专业性和深度。

其次，新词新语在法语新闻报道中的使用也值得关注。随

着社会的不断发展和进步，新的现象、事物和概念不断涌现，这

就要求新闻报道在词汇上也要与时俱进。新词新语的使用不仅能

够增强报道的时代感，还能在一定程度上吸引读者的注意力。例

如，在科技类新闻报道中，随着新技术的不断涌现，与之相关的

新词新语也层出不穷，如“blockchain”（区块链）、“artificial 

intelligence”（人工智能）等。

除了常用词汇和新词新语外，法语新闻报道中的词汇特点还

体现在其背后的社会文化因素上。语言是文化的载体，词汇作为

语言的基本单位，自然也承载着丰富的文化内涵。在法语新闻报

道中，词汇的选择和使用往往受到法国社会文化的影响。例如，

在法国这个注重礼仪和传统的国家中，新闻报道在描述人物或事

件时往往会使用更为委婉、客观的词汇，以体现对报道对象的尊

重和中立立场。

此外，法语新闻报道中的词汇特点还与其所处的媒体环境密

切相关。不同的媒体机构在报道风格、受众定位等方面都有所不同，

这也会影响到其新闻报道中的词汇选择。例如，一些面向高端受

众的媒体机构在报道中可能会使用更多的专业术语和长句结构，
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以体现其报道的权威性和深度；而一些面向普通受众的媒体机构

则可能更多使用简单明了的常用词汇和短句结构，以便于读者理

解和接受。

通过上述论述可得，法语新闻报道中的词汇特点主要体现在

常用词汇、新词新语的使用以及背后的社会文化因素上。这些特

点不仅有助于准确传达报道内容、吸引读者注意力、体现报道的

专业性和深度、塑造独特的报道风格、还能在一定程度上反映法

国社会文化的独特魅力和媒体环境的多样性。

三、法语新闻报道中的句法结构

在法语新闻报道中，句法结构的运用对于信息的传递和表达

效果具有至关重要的作用。法语新闻报道的句法结构多样，包括

简单句、复合句以及特殊句式，这些句式在新闻报道中的运用不

仅体现了法语语言的特性，也揭示了新闻报道的语言选择和风格。

简单句在法语新闻报道中的运用十分广泛。简单句结构明了，

信息直接，能够迅速将新闻事件的核心内容传达给读者。例如，

在报道一起交通事故时，新闻工作者可能会使用简单句来直接陈

述事故的基本事实，如“Une collision s’est produite à l’intersection 

des rues X et Y.”（在 X 街和 Y 街的交叉口发生了一起撞车事故。）

这样的简单句直接明了，无需读者进行复杂的语言解码，就能迅

速获取新闻信息。

复合句在法语新闻报道中也占有重要地位。复合句通过主

句和从句的结合，能够在一个句子中表达更为复杂的信息和逻辑

关系。在新闻报道中，复合句常用于对新闻事件进行详细的描

述、解释或分析。例如，在报道一项政治决策时，新闻工作者可

能会使用复合句来阐述决策的背景、内容和可能的影响，如“Le 

gouvernement a annoncé，dans un communiqué，que la réforme 

du système éducatif sera mise en œuvre dès le début de l’année 

prochaine，ce qui suscite des débats au sein de la société.”（政府

在一份公报中宣布，教育改革将于明年初实施，这引发了社会上

的辩论。）这样的复合句不仅提供了新闻事件的详细信息，还通

过从句表达了事件之间的逻辑关系，帮助读者更深入地理解新闻

内容。

除了简单句和复合句外，法语新闻报道中还经常使用一些特

殊句式来增强语言的表达效果。这些特殊句式包括省略句、倒装句、

插入语等，它们能够突出新闻的重点、增加语言的节奏感或使语

言更加生动。例如，在报道一起重大事件时，新闻工作者可能会

使用省略句来突出事件的重要性，如“Des centaines de manifestants 

dans les rues.La police sur les dents.”（数百名示威者涌上街头。警

方严阵以待。）这样的省略句通过省略不必要的成分，突出了新

闻事件的关键信息，给读者留下深刻的印象。

综上所述，法语新闻报道中的句法结构运用丰富多样，包括

简单句、复合句以及特殊句式。这些句式在新闻报道中的运用不

仅体现了法语语言的特性，也有效地传递了新闻信息并增强了语

言的表达效果。对于学习和理解法语新闻报道的语言选择和风格

具有重要的参考价值。

四、法语新闻报道中的篇章组织与修辞风格

在法语新闻报道中，篇章组织与修辞风格扮演着举足轻重的

角色。法语新闻，作为一种特定领域的文本类型，其篇章结构往

往呈现出独特的逻辑性和连贯性。这种逻辑性不仅体现在新闻报

道的事实陈述上，更在于其深层次的论述结构和观点表达。法语

新闻写作注重信息的条理性和层次感，通过合理的篇章布局，将

新闻事件的来龙去脉、前因后果清晰地呈现给读者。

与此同时，法语新闻报道在修辞风格上也有着独到之处。法

语本身就是一种极富表现力的语言，其词汇的丰富性和语法的严

谨性为新闻写作提供了广阔的空间。在新闻报道中，法语作者常

常运用各种修辞手法，如隐喻、借代、夸张等，以增强文本的感

染力和说服力。这些修辞手法不仅使新闻报道更加生动有趣，还

能在一定程度上引导读者的情感倾向，增强新闻的传播效果。

值得一提的是，法语新闻报道的风格特点并非一成不变。随

着时代的发展和媒体环境的变迁，法语新闻报道在篇章组织和修

辞风格上也在不断创新和发展。例如，在新媒体时代，为了适应

网络传播的碎片化阅读和快速获取信息的需求，法语新闻报道逐

渐趋向于简洁明了、重点突出的写作风格。同时，为了增强与读

者的互动性和参与度，法语新闻报道也更加注重情感表达和观点

阐述的个性化。

总之，法语新闻报道中的篇章组织和修辞风格是体现其专业

性和独特性的重要方面。通过对法语新闻报道的深入分析和研究，

我们不仅可以更好地理解法语语言和文化的独特魅力，还能从中

汲取宝贵的写作经验和技巧，提高自身的语言运用能力和跨文化

交际能力。

五、结束语

综上所述，在全球化的背景下，研究媒体语言的多样性和国

际化趋势，有助于促进不同文化和语言背景之间的相互理解和交

流。媒体语言的标准化和规范化，能够提高媒体传播的质量和效

果。同时，媒体语言的多样性和差异性，也是一个重要的研究方向，

有助于促进跨文化传播和跨语言传播。此外，在词汇方面，我们

发现法语新闻报道倾向于使用具体、明确且富有表现力的词汇来

传递信息。在句法方面，法语新闻报道通常采用简洁明了的句子

结构，以便读者能够快速获取信息。在篇章方面，法语新闻报道

注重逻辑性和连贯性。新闻报道通常会采用一种线性的叙事结构，

按照时间顺序或重要性顺序来组织信息。同时，新闻报道也会运

用一些过渡手段和连接词来确保篇章的流畅性和连贯性。在修辞

方面，法语新闻报道善于运用各种修辞手法来增强报道的表现力

和说服力。

展望未来，此研究领域还有很大的拓展空间。一方面，可以

进一步深入研究法语世界不同国家和地区的媒体语言特点，探讨

其背后的文化因素等。另一方面，也可以将本研究的结果应用于

其他相关领域，如跨文化传播、国际新闻交流等，以促进不同文

化之间的理解和交流。此外，随着人工智能和自然语言处理技术

的不断发展，未来研究还可以利用这些先进技术对法语世界媒体

语言进行更深入的挖掘和分析。
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